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INSIDE THE CATHEDRAL

DENTRO DE LA CATEDRAL

PASTORAL TEAM
PASTOR

Rev. David Nations, C.M.  sansh with instant
calandarsvdpsidgmail.com nofifcations, enj

addiional features
Office; 907-248-2000 ext 4023  prayers, mass limes,
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Rev. Toshio Sato, C.M,

TSalo@vincentian.org
Office: (907) 248-2000 ext 404
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Deacon Gabriel Ruiz E:
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@ myParish

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visil

us in our office during
business hours or use
the night drop box
lecated the front office
baxside the window, or
call 807-248-2000.
Mention if i is for a
living or deceasad, the
date & mass time
desired. Include your
name, phone number in
case there are any
questions. Suggested
offering is 510

NEW TO THE PARISH?

Welcome! wheraver
you are in your faith
jourmey, its great to
hawve you. If you would
like 16 be a parl of our
farnily, Please lake
timé 1o complate
parish registration

i i form available in our
John Fleming CRELTIGIT. = TRy o0 website g ar
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Gffice 07 the QR code with ol " or
Cell: (907) 230-7783 your phone or tablet  return o pansh office.

to be directed o our W look forward
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Cell: (907) 240-3304

SACRAMENTS

BAPTISM - Click the QR code 1o be
directad 1o our website bo oblain
information and complete the required
forrs, Visd the office dunng busness

hours submit the mrr?}l; Formg
and to ba schedule for baptsmal
praparation class. The class help
parens and perents understand E
mofe deeply of the sacrament
Parenis & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of tism for
their child. Call the office 907-24 0 during
business hrs. 1o be listed for the nesd class,

2nd Thursday of each month
oy 1dih T|:|-n| Saorth Tower poom of ibe chorch,
CLASE DE BAUTISMO (Espaiiol)
Cuarto jusves de cada mes
28 de mayo, 6:30 p. m.
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AMNNOINTING OF THE SICK- Feel free {o

a ch or call one of our sis or call the

office to schedule the Holy Anginfing of the Sick.
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MATRIMONY -Parishioners wishing 1o partake in

ihe Sacrament of Mamiage at the Cathedral will
nead o contact the Parish Office, at keas! six (B)
manths before the planned ceremaony for
additional information and 1o register for 1ha
Marriage Preparafion.

COMFESSION - see cover page

HOLY EUCHARIST-contact pansh office

CONFIRMATION -olgak.orgffaith-formation-1
EEEAFEEREEREEREEERERERRERRRRREEEDE
HOLY ORDERS-To learm about the priesthood
andfor deaconate. contacl Fr.Toshio Sato at
501-420-4405 or email TSato@vincentian.ong

For safety and security of our
community, all doors at the main church
and the Lunney Center are being
rekeyad.

Your current keys, will stop working once
the new locks ara installed. Mew keys will
be prepared. You will be contacted
directly with instructions on how and
when to pick them up. i your current
keys stops working and you nead
immeadiate access before receiving a

new ane, please call
Fr. Dawvid directly at 314-703-6987,

Thank you tor your coaparation and
understanding as we work to keep our
facilities secura.
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2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

Campana anual catdlica arquidiocesana de 2026

Our Parish Goal:
$98,501.42
Donating online made easy.

Click the QR code to be directed
to AOAJ donation page

E Meta de nuestra parroquia:
' $98,501.42
Donar en lineq, ahora mas facil. Haga

clic en el cédigo QR para ser dirigido
a la pagina de donaciones de ACAJ.

o0 2026 UNITED IN MISSION MANY GIFTS, ONE CHURCH

[

ANCHORAGE-JUNEAL

As members of the Body of Christ, each of us has been given unique gifts by God. Some are

called to teach, others to serve, to comfort, to lead, or to give. In the Church, the size of the gift is not
as important as the participation. This year we are striving to have a 30% participation rate

for United in Mission: Many Gifts, Once Church Annual Appeal throughout the Archdiocese.

Through our participation, we support ministries and services that no single parish could accomplish
alone. It enables us to form seminarians and deacons, educate our children in the

faith, serve those in need, support parish ministries, and bring the Gospel and sacraments to

every cormer of our archdiocese.

Participation matters because the appeal is not only about dollars raised; it is about hearts united

in mission. Every gift, regardless of size, is a sign of faith, gratitude, and commitment to the Church’s
work. Everyone is encouraged to participate and give according to their ability. When each person
shares what they can, our collective gifts become a powerful witness of faith and generosity.

As St. Paul reminds us:

“There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit;
there are different forms of service but the same Lord,;
there are different workings but the same God who produces all of them in everyone.”

1 Corinthians 12:4-6

Your participation strengthens our parish and our archdiocesan family. Together, with many gifts but
one church, we can continue Christ's work of hope, mercy, and love.

Thank you for prayerfully considering your participation in this year's annual appeal United in
Mission: ManyGifts,OneChurch

Domingo de Pentecostés, 24 de mayo de 2026



INFORMATION

INFORMACION

MASS INTENTION
félfélh Intencién de la Misa

5.1 Special Intention  LE Intencién Especial
+ Repose of the Soul + Por el descanso del alma

; i | May 23 - May 20

| Smturday 523 | 5:30pm | Rodigo & Bonfacks Remos+

|Sunday 24 | 9:00am | ___ Flordekzs Comre+ |
11:30am | People of the Parish'Gante de la paroquia |
5:30pm | Eduardo Salazar+ Onassis Cardagena+

{ ! | Hathaen Apeps 5.1 & Bong Erasms 5.1

(Mondey 528 | S:00am E Chad Resari, Hedan ik, & Jobn Flaming 5.

{Tuesday 26 | 9:00am | Prisst Irenticn |

[Wed 527 §00am | Ronnte Salazar 5.1, & Onassls Carlagena =

| 7:00pm | Respeio por la vids

Thursday 5128 | 9:008m |
Fridey 529 | 9.000m |

Prias! Irtenlion

Daar Desway

| KNIGHTS OF COLUMBUS
B> The Knights meet on the 3° Thursday of each

. mmmatﬁ:EEpmatﬂwTaﬂach.

:"'.a!. ;p ------.---L-E-ﬁag.ﬁ.é ca.l:ai.l.
- / Los Caballeros se rednen el tercer jueves de
' cada mes a las 18:30 en la EHIE_ Tepayac.

LEGION OF MARY

— ___.-_"-\_\,!_r_
:'ﬁ'!' Are you looking for an opportunity to spread the
} Gospal? The Lagion of Mary is for you. Join our
i waikly mesting to find out more. Thursday 5:45pm -
T:00pm at the Church North Tower Room.

= '}le IIIIIIIIIIIIIIIIIIlllllllllllllll

il LEGION DE MARIA

. A Buscas una oportunidad para difundir al Evangelio? La Legién de Maria

5 para . Acompananos an nuestra reunion semanal para obtaner mas
informacion. Jueves, de 545 p. m. a 7.00 p. m., en la Sala de la Tome

Norte de |a iglesia.

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACION POR LOS ENFERMOS

Please pray for thisa who ane sick, in pain of recovery of in nead
of spiritual healing

John Fundeen Mark Samaniego Chad Resan
Jo Ann Bama Mar:,r Ann Swalling Helan Wik

Fr. Scott Mediock Fr. Dran Hebart Maz Vecara
Loule Sanchez Deanna Spills Mathan Apapa

Cipe Zimmerman Fa & Boy Diawag
Alan Cadavos Joe Samaniago
Canul Fundeen Bong Erasma

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS

w.  The next mesting will be held on second monday of each
-","'.-:;', -3..‘:-1" maonth at Bpm-8:30pm at the Lunney Center- Tepayac

{ Fia e .:' Room. For more information contact Cecilia Stanley at
A I.,I 4 cacistankey2013@icloud.com

CATOLICAS DE LAS AMERICAS

La préxima reunidn se celebrara el segundo lunes de cada mes, de 6:00
P om. a 830 p, m., an & Lunnay Canter — Sala Tepayac. Para mas
informacidn, comuniquese con Cecllia Stanley en

cecistanbey2013EH GO,

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS A ORDER OF CHRISTIAN
Onassis Cart IIIFUFT'IE’I.‘EE Pasaylo S OCIA INITIATION OF ADULTS
ug.?ifaﬁ{:agaﬁ; iz Franﬁrfa-.r.ffrw chid "Thinking of bacoming a Catholic? Wa want to halpl Contact Vinces
Peggy Baumeister Ricardo Generoso Fennimore: vafennimi@ptialaska.net or call 907-242-1391,

Theresa Alabanzas

o & Mamie Canlagena
Mira Taboada

Allan Rey Guintu
Linda Smallwood

LEstas pensando en converlirte al catoliciamo? (Queremos ayudarte!
Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000

lklame al 907-242-1391.

HISPANIC MEN’S GROUP
GRUPO DE HOMBRES HISPANOS
Se redine todos los lunes de 6:30-Bpm en la Sala Juan Diego.

HEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a session ~ Zumba $5 por sesidn
| #1 | Lunney Cente
Goniar Wed & Thindiay ") lo6 nusrcoles y Jeves de
10am=11am 10-11am

GRUPO CARISMATICO ESPANOL
Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para mas informacion, llame a Miguel Hernandez al

907-952-6601.

AMADAS

Saturday 5:30pm

Do you love to sing and want to
i Han Lee 807-351.7916

share your voice in worship?

We are in'uiﬁr:gﬁnu to jain our Sunday 9:00am
church choir!, No expenence Chad & Edna Resari
needed, just the heart for music  Sunday  11:30am

and praising God. Pick your
preferred time and contact the
choir coordinators directly.

Maura Esparza D0T-227-0856
Sunday 5:30pm
Larry Cadaves 907-885-13450
Loni Armor S07-306-5509

El grupo de mujeres espafiolas se reane el primer lunes de cada
mes en &l saldn Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.

~ Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm

Exposicién del Santisimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.

Pentecost Sunday, May 24, 2026



STEWARDSHIP CORNER

TIME + TALENT 4 TREASURE + Dy: Bill Vigil

DOMINGO DE PENTECOSTES

Este fin de semana celebramos la fiesta de
Pentecostes y la venida del Espiritu Santo entre
los creyentes de la Iglesia primitiva. San Pablo
nos recuerda el poder especial que el Espiritu
Santo nos ha otorgado y como ese poder nos
brinda el potencial para vivir vidas de fe
extraordinarias. Los buenos administradores
reconocen este poder y utilizan sus dones —a
traves del canal de la gracia de Dios— para
transformar sus propias vidas y las de los
demas, y asi apresurar la llegada del Reino de
Dios. Los buenos administradores saben que es
por medio del Espiritu Santo que pueden
proclamar: «Jesus es el Seflor». ; Creemos que
Jesus es nuestro Sefior? Si es asi, jcémo lo
demostramos?

_SHARING THE LORD'S WORK COMPARTIENDO LA OBRA DEL SENOR

THROUGH YOUR DIOCESAN
APPEAL DIOCESANA

Many diocesan annual appeals are now in
full swing, and it is important to remember

PENTECOST SUNDAY

This weekend we celebrate the feast of
Pentecost and the coming of the Holy
Spirit among the believers of the early
Church. Saint Paul reminds us of the
special power the Holy Spirit has bestowed
upon us and how that power gives us the
potential to live extraordinary lives of faith.
Good stewards recognize this power and
use their gifts, through God'’s channel of
grace, to transform their lives and the lives
of others, and thus hasten God's Kingdom.
Good stewards know that it is through the
Holy Spirit that they can proclaim: “Jesus is
Lord.” Do we believe that Jesus is Our
Lord? If so, how do we show it?

Muchas campanas anuales diocesanas se
encuentran ya en plenc apogeo, y es importante

that our generosity toward the ministries of recordar que nuestra generosidad hacia los
ministerios de nuestro obispo local nos ofrece

our local bishop offer us a special
opportunity to answer the Lord's call in una oportunidad especial para responder al
ways we could never think of doing on our llamado del Sefior de maneras que jamas
own. Responding to our bishops' requests podriamos concebir realizar por nuestra cuenta.
Responder a las solicitudes de nuestros obispos

for supporting these diocesan ministries T T :
renews our personal commitment to more para apoyar estos ministerios diccesanos
ful rtici F:' ol slawards in Chiiet renueva nuestro compromiso personal de
F el s Ut e e e LIS participar mas plenamente —como buenos

mission for the Church. We are, indeed, the  ;qministradores— en la misién de Cristo para la
Body of Christ, and through our support of  |gjesia. Somos, en verdad, el Cuerpo de Cristo y,
diocesan-funded ministries, programs and a través de nuestro apoyo a los ministerios,
services, we are able to impact the lives of programas y servicios financiados por la

hundreds, perhaps thousands of people in  didcesis, logramos impactar dia a dia las vidas
our diocese and beyond, day-by-day. de cientos —quizas miles— de personas en
nuestra didcesis y mas alla de sus fronteras.

Domingo de Pentecostés, 24 de mayo de 2026
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ANNOUNCENMENT

ANUNCIO

NEW PRIEST

Plzase welcome Father Socrate Laupe, C.M.
beginning August 1, 2026. Father Laupe replaces
Fr. Toshio Sato, who is moving to his New
Assignment. We thank Fr. Toshio for his service
and pray for a smooth transition for both priests.

Fr. Socrate Laupe, C.M.
| was bom in Haiti, where | was raised until adulthooad.
After complating my studies, | bacame acquainted with
the Vincentian Community in Port-au-Prince and bagan
an external experience as an aspirant. | entered the
seminary in 1998 as a postulant and subsequently
studied philosophy. In 2001, | was transferred to the
Dominican Republic to undertake the internal seminary
program {Movitiate) and subsequently study theology for
four years in that country. In 2008, | received the Order
of Diaconate, after which | bagan a two-yaar pastoral
expenence at the Parish of Santa Luisa de Marillac in
Santo Domingo. My priesily ordination took place on
April 5, 2008, at the Parish of La Milagrosa in Port-au-
Prince, Haiti.

Pastoral Experience

From December 2006 to June 2009, | served first as a
deacon and later as a parochial vicar at Santa Luisa de
Marillac, in the Los Tres Brazos neighborhood of Santo
Domingo, Dominican Republic. From there, | was sent to
the Diocese of San Pedro de Macoris, where | served for
seven months (June—December 2009) as a parochial

vicar at the Parish of San Antonio de Padua, in El Puerto,

San Pedro de Macoris. From January 2010 to March
2011, | served as a missionary at the Parish of San José
de Los Llanos, San Pedro de Macoris, After leaving that
assignment, | assisted at the Community's Major
Seminary for three months. In March 2011, the Provincial
Superor, Tulio Enrique Cordero, asked me to go and
serve in Puerto Rico, appointing me as parochial vicar at
the Parish of San Vicente de Padl in Ponce, Puerto Rico.
Two years after arriving at that parish, | was appointed
Pastor of the Parsh of La Milagrosa and Director of the
parish school, While | was there, | served as a provincial
councilor for three years (2018=2021).

Al the end of 2022, | wrote to the Provincial Superior and
his council, requeasting a brief leave from my provinge (o
assist in one of the U.S. provinces and to leam some
English. Consequently, | was welcomed by the LS.
Westemn Province, where | have been senving since
March 2023—to the present—collaborating with the
Hispanic Ministry at 3t. Vincent de Paul Parish in Los
Angeles.

Languages Spoken:
Crecle, French, Spanish, and currently leaming English.

NUEVO SACERDOTE

Por favor, den la bienvenida al Padre Socrate Laupe, C.M.
a partir del 1 de agosto de 2026, E| Padre Laupe
reemplaza al Padre Toshio Sato, quien se traslada a su
nuevo destino. Agradecemos al Padre Toshio por su
Servicio y oramos por una transicion fluida para ambos
sacerdotas,

P. Sécrates Laupe, C.M.

Maci en Haiti, donde me crié hasta alcanzar la edad adulta.
Tras completar mis estudios, entré en contacto con la
Comunidad Vicentina en Puerto Principe y comence una
axpariancia extama como aspirante, Ingresé an el seminano
an 1598 como postulante y, posteriormenta, astudié filosofia.
En 2001, fui frasladado a la Republica Dominicana para
realizar el programa de seminario interno (Noviciado) v, a
continuacion, estudiar teclogia durante cuatro afios en ese
pais. En 2006, recibi el Orden del Diaconado, tras ko cual
inicié una expenencia pastoral de dos anos en la Parroquia de
Santa Luisa de Marillac, en Santo Domingo. Mi crdenacion
sacardotal tuvo lugar el 5 de abril de 2008 an la Parroquia de
La Milagrosa, an Puerto Principe, Haiti.

Experiencia pastoral

Desde diciembre de 2008 hasta junio de 2009, servi primero
como didcono ¥, postencrmente, como vicano parroquial en
Santa Luisa de Marillac, en el bamio Los Tres Brazos de
Santo Domingo, Republica Dominicana. Desde alli, fui
enviado a la Didcesis de San Pedro de Macoris, donde searvi
durante siete meses (junio=diciembre de 2003) como vicario
pamoquial en la Pamoquia de San Antonio de Padua, en El
Puerto, San Pedro de Macoris. De enero de 2010 a marzo de
2011, servi como misionero en la Parroquia de San José de
Los Llanos, en San Pedro de Macoris. Tras concluir esa
asignacion, colabore en el Seminaro Mayor de la Comunidad
durante tres mases. En marzo de 2011, el Superior
Provincial, Tulio Enfigue Cordero, me pidid ir a servir a
Puerto Rico, nombrandome vicario parroquial en la Parroquia
de San Vicente de Padl, en Ponce, Puerto Rico. Dos anos
después de llegar a dicha parroquia, fui nombrado Parroco
de la Parroguia de La Milagrosa y Director de la escuela
parroguial. Durante mi estancia alli, servi como consejero
provincial durante fres anos (2018-2021).

A finales de 2022, escribi al Superior Provincial v a su
conseo sohctands una breve hicencia de mi provingia para
colaborar en una de las provincias de los Estados Unidos y
aprender algo de inglés. En consecuancia, ful acogido por la
Provincia Occidental de los Estados Unidos, donde he
estado prestando servicio desde marzo de 2023 —hasta la
actualidad—, colaborando con al Ministerio Hispano an |a
Parroquia San Vicente de Padl, en Los Angeles.

Idiomas hablados:
Criollo, francés, espafiol y, aciualmente, aprendiendo inglés.
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FAITH = FAMILY = EXCELLENCE

Position Opening
St. Elizabeth Ann Seton
School Principal

St. Elizabeth Ann Seton Parish is seeking & dynamic, Christ-centerad

leader to serve a3 Principal of our wonderful parochial elementary /
school. The successiul candidate will be ong who understands the
principles of Catholic Education, has an unwavering commitment o

student achievement, staftf advancement, school advancement,
and who exercises these qualities within the traditions and

teachings of the Catholic Church = .
" . Visit our websites:

. " School: www.akseas.com
Required Qualifications:

Parish: www.akseas.net

Er} Practicing Catholic in good standing.

@ Master's degree or higher in a related fleld A ministry of St Elizabeth A
Thresa years alemeantary education administration axperianca, Saton Parish, 5t Elizabeth Ann
Dl'f.'lfﬂl'-ﬂhl:.' ina :ﬂth'n‘““: school environment SBTM |:_[“ mhc s,c-nunl serves 1o
-@ Teaching or classroom experience al the elementary grade level impart and promote our Catholic
School administrative certification or equivalent demonstrated faith to future generations. By
|_Ead&r E;h.p Blpﬂ.“&ncn lntﬂgrﬂllnﬂ tha ti:ﬂlh.. hﬂﬂ-\l‘ﬂﬁﬂgﬂ.
and values they gain, St
Elizabath's students will think
critically, discover a love of
Desired Qualifications: learning, live the Gospel message,
reach out to others in service,
engage sochety, and deepen their
(%) Strong communication and decision-making skills relationship with God. St. Elizabeth
Ann Seton School is accredited by
Cognia and serves grades Prek-6
@- Possesses a strong understanding of child development. with & current enrollment of 189
Demonstrated ability to work collaboratively with a variety of students
key stakeholders, including thé Pastor, faculty, school, and
parish staff, school families, and school advisory board to )
ansure the mission of the parish and school are fulfilled DE‘E dilne dEtE fﬂf

applications:
June 17, 2026

(or open until filled).

@- Ability to manage compating priorities and responsibilities.

Please send letter of interest and resume to: frigo@akseas.net or
Rev. Leo A. Walsh, J.C.L, S.T.D., Pastor

St. Elizabeth Ann Seton Parish Salary and benefits
2901 Hutfman Rd. commensurate with
Anchorage, AK 99516 experience and

For more information contact Fr. Lec Walsh, Pastor, 907-345-4466 education.
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Want to be a vendor at the
Grow North Famer's
Market? Applications
being accepted at
https://www.grownorthfar
m.comivendors

Open Thurndays
Jung 25 - Detabar 1at

d =7 pm
1601 Maountein Yiew Dir

Brother Francis Shelter, BFS &

Donation Location Update: —Saint Francis House, as part of their
impending move, is only accepting FOOD donations at this time.,
Donations for specific programs should be taken to each program,
Food is still greatly needed and appreciazted and can be dropped of
1-4pm Mon-Thurs and 9-4 on Fridays.

Third Ave. Resource
Navigation Center (3RNC) v F37 2026 oo
1101 E. 3" Ave, 907-222-7388 20 e W Loy, Y
4 u"‘“ 5

Sam - 2pm Mon-Friday o
o &

1021 E 3" Ave. 807-277-1731
10am - 6pm 7 days a week

Claire House, CH

4110 Spenard Rd., 907-563-4545
10am - Spm 7 days a week

Complex Care

303 W Fireweed Lane,
807-771-7300 10am - 6pm

S375 for 14 weeks
June 25 - September 24"
Pick-up on Thursdays from 4:30-6:30pm

Claire House Current Need
Drop off at 4110 Spenard Rd. from 10 am to 5 pm,

Brother Francis Shelter Greatest Needs

Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd Avenue
10 am o & pm, or Saint Francis House Food Pantry

This &-in-1 baby carrier provides ergonomic support 3710 E, 20 th Ave. 1-4 pm Monday through Thursday or

from newbaorn to toddler, with breathable meash and

8-4 pm Friday.

adjustable features for a custom fit. Others are loving

it! Sample of what is needed (used is ok!):
hitps:/fa. cofd02mH2Qibto get involved!

Third Ave. Resource Nav'!Faﬂnn
Center (3RNC) Current

Drop off at 1101 E. 3™ Ave (in the BFS parking lot,
it is the building on the right), 9am-2pm Mon-Fri.

Warm Socks
10 oz paper coffee cups

Snacks (granola bars of any sort are great

+ Socks, sweat-pants/or any pants (small
sizes specially)

« hair-ties, deodorant

« feminine pads, tea, hygiene items

eeds
Current Volunteer Opportunities

See our updated current volunteer opportunity

page and fill out a fresh application if you don’t have a
current one on file. Background checks are required
for all individuals volunteering with CSS. Volunteer
groups are welcome at the Fresh International
Garden, especially in May! August and Sept. slots are
also still available as well as Thursdays throughout the
summer. Reach out to Michelle at 907-717-3093 or
mwaclawskif@cssalaska org for more information!

Domingo de Pentecostés, 24 de mayo de 2026



ST.THERESE'S CAMP  CAMPAMENTO DE SANTA TERESA

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the joy
of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga ball,
Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles and a hike

H"I HElt'E:hE:I‘ Pass for high schoolers, t}‘:‘ll‘ﬂpﬁi‘EE singing, and more

St. Therese’s Camp
Join the fun!

SUMMER IS COMING; HELP US PUT ON THE FINAL TOUCHES!
Board member Rich Owens says,

Our Summer Camp program stars on May 31, and we would love some help getting
ihe last defails squared away.

Projects include:
Brush noeds (o be cleanad from trails. Many traes fell during the big windstorm and
need o be cut up and removed (bring your chainsaw). If you need firewood, take some
home.

Construction matarials in the garage nead 10 be sorted and relocated 1o storage. Picnic
TR tables need 1o be sanded and painted. Remove keaves and brush from behind bath
st 1 g i, o i‘ w B I 1cuse and cabins. Install Stations of the Gross along lakeside Irail

Peck-upz Fraday I M

Sort plumbing, electrical and maintenance supplies in conex. Numerows small and large
paint jobs are possible depending on weather.

There are many small projects not on this list, so we have projects for all ages.
Bring gloves and something to drink.

Coffee will be available. PIZZ4 AND COOKIES WILL BE PROVIDED.
Help make 51 Therase's Camp the best thal f can ba!

Wi are always looking for volunteers, and many projects do nol requine special skills or
superhuman sirength. Come and enjoy our beautiful camp. If you are able to make i,
please reply to this email or texd me so we can plan food accordingly.

If you would like to carpool, please reply 16 this email and | will work to get you paired
up with a driver.

If you have any questions, please give me a call or texd.

Rich Oheens
807-229-9104 cell

Pentecost Sunday, May 24, 2026

www alcak.com MW7 232, HMsH
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“Come and see” 87026
retreats -, °

O

18 TO 30 YEARS OLD
JULY 9-12

TEEMN GIRLS RETREAT

Domingo de Pentecostés, 24 de mayo de 2026
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Bishop's Attic is a non-profit thrift store that
sat9- 30_5ptﬂ has been raising funds for the Archdiocese of
- Anchorage-Juneau for over 50yrs. It provides

low-cost wares for the community, offers
employment and helps protect our

environment through recycling and reuse.
- STORE LOCATION

1100 GAMBELL ST. ANCHORAGE, AK 99501

! -rr:l. Lif

NEEDED

Domingo de Pentecostés, 24 de mayo de 2026



